CKaHJAMHABCHbKO1T MipoJIorii), MOB’si3aHUH 13 BOJIBLOBUM Ta XOPOOPUM JTyXOM JICHOTATa;
T'atimaep (nepconax ¢pinbmy «llominelicbka akaaemisi» ), TAKUH MO3UBHUI MTOB’ sI3aHUM
13 KOMIYHOIO CXOXKICTIO JIEHOTaTa Ta MepCcoHaka.

S5. ITo3uBHiI, MOTHBOBaHi mnpodeciclo, Mocagow ado poaAOM 3aHATTH
nenoratiB. [lo3uBHI, fKI HajgaHI Ha OCHOB1 mpodecii HOCIA, CKIANalTh 3HAYHY
yacTUHY rpynu. [lepeBa)kHO BOHM YTBOpEHI NLIAXOM MPsAMOI HOMIHAUIL: Apmucm
(3aBepmiuB (akyabTeT MHUCTENTB), Maeicmp (HENI0aBHO 3aBEpIIMB HABYaHHS Ha
Mmarictparypi), Macasxcucm, IOpucm; BUSBIECHO Ha3BU 3a CYMDKHICTIO: Mep
(3aCTYIHUK TOJIOBU CENUITHOT paan), [lanmepa (kinonor), Kon (momineicbKkuil).

3a poloM AISTIBHOCTI HOCISl TPAIUIAIOTHCS Ha3BU HA MO3HAYEHHS TOTO, YUM
BIICHKOBI1 3aliMaiMCh MiJl Yac MUBLILHOTO XKUTTA. Kana (Ookcep), 1 HA T€, YUM BOHU
3aiiMaloThCsl Oe3nocepeHb0 y 4ac BiMHU: Jlimyn (kepye npoHamu), Maecmpo
(xopurye aptuiepiio), Xaxep (3aitmaetsces IT).

6. Ilo3uBHiI, MOTUBOBAaHI MOXO/KEHHSAM J€HOTATIB. Aiidap (cenuuie Ha
Jlyraunmuni), Manreghap (pomom i3 3akapmatTsi).

7. Ilo3uBHi, MOTHBOBaHI BikOM HOCIIB: /[c0, Manoii.

8. ITo3uBHI, MOTHBOBAaHI MEBHOIO *KUTTEBOI0 CUTYAIli€10, OB’ A3aHOIO 3

aeHotaToM: bapcenona (Mpist moOyBatu B MicTi), /lenymam (MpisiB OyTH IETTyTaTOM),
Kinep (cmanmuB 5 TaHKIB mig yac mepiioro OoiioBoro Buxony), Koka (mutsue
MPI3BUCHKO), @panyy3 (CIyX UB y PpaHIly3bKOMY JICTIOH1).

Q. ITo3uBHI, MOTHMBOBaHi HASIBHICTIO B JEHOTATIiB crneuu@ivyHux
npenMeTiB: Texac (mae Opacner 3 Hammucom: «Texac»), Yecmep (KOpUCTyeThbCs
30poeto «Winchester Repeating Arms Company»).

Otxe, TO3WBHI MarTh CXOXK1 O3HaKM Ta (PYHKIII, MOTHMBU HOMIHAIi, K 1
NpI3BUCHKA. JIIOJIMHA OTPUMYE iX 3aBISKHA IMEHI abo TPI3BHUIINY, OCOOIMBOCTSIM
30BHIITHOCTI, OKPEMUM pHCaM XapaKkTepy, PI3HUM BUIAJIKaM 3 KHUTTS. X0U MO3UBHUMH,
IIOYaTKOBO, 1 BUKOHY€E OUIBIIE MPAaKTUYHY (YHKI[II0, TOOTO imeHTH(DiKaIiio ocoou B
yMOBax MiABUIIECHOI HeOe3mekn ab0o CEKPEeTHOCTI, MPOTE 3 YacoM BiH HaOyBae puc
0COOHMCTICHOT MapKH JIFOTUHH.
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Hamanin Apow,

TepHONITBCHKHI HAIIIOHATLHU TEIaTOTIYHUHN YHIBEPCUTET
iMeH1 Bonogumupa ['HaTioKa,

HaykoBuii kepiBHUK — TOKTOp (UIOJIOTIYHUX HAYK, Tpodecop
Tersina BinpunHCbKa
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OJIHOPIIHI YJIEHU PEUEHHS SIK 3ACIB TEKCTOBOI
KOT'E3Ii B YKPAIHCBKIN MOBI

OpmHOpigHI WIEHN PEUYCHHS CTAaHOBJISATH OJHY 3 KIIFOUOBUX CHHTAKCHYHUX
KAaTeropii yKpaiHCbKOi MOBH, W0 3a0€3MeuyloThb HE JIMIIE CTPYKTYpPHY
OpraHi3aiif0 peuYeHHs, a W TEeKCTOBY 3B'A3HICTb, abo0 koresi. Koresis
PO3TIISAAETHCS CYYacHOIO JIHTBICTHKOIO $IK CHCTeMa MOBHHX 3aco0iB, 3a
JOTIOMOTOI0 SIKMX JOCATA€THCS 3B'I3HICTh Ta LIUIICHICTh TEKCTY. Y KOHTEKCTI
CHUHTAaKCUCY CaM€ OJIHOPI/IHI WIEHU BUKOHYIOTh BaXJIUBY (DYHKIIIIO Y3TOJXKEHHS
3MICTOBHX KOMIIOHEHTIB, CTBOPIOIOYM JIOT1YHY, CEMAHTHUYHY Ta IHTOHAIIHY
€THICTh BUCJIOBJICHHS.

[IpoGnemaTuka  OJHOPIAHMX  WIEHIB  PEUEHHA y  JHHIBICTHUI
JAOCTDKYBaJIacs 3 PI3HUX TMO3MIIH — CTPYKTypHO-CHHTakcuuyHOi [1],
CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHOT Ta KOTHITUBHO-IMCKYpcuBHOI [2]. BomHOYac
OUTaHHS POJl OAHOPIAHMX KOHCTPYKIIM B 3a0e3MedeHHl Kores3li TeKCTy
3QIMIIAETBCS  aKTyaJdbHHUM,  OCOOJIMBO B KOHTEKCTI  Cy4YacHOIO
TEKCTOLIEHTPUYHOTO IiIXOy IO CHHTAKCHUCY.

Y cyyacHOMy MOBO3HAaBCTBI KOIE3il0 TpPAaKTyIOTh SIK «IiHIITHE
pO3TOpPTaHHS  3MICTYy, 3YMOBJICHE CHHTAKCUYHUMH, JICKCHUHUMH Ta
rpaMaTUYHUMU 3B'SI3KaMH MK elleMeHTaMu TekcTy» [3]. B ykpaiHChkOoMy
MOBHOMY MPOCTOPI 110 TpobiemMaTuky po3podssinu A. 3arnitko, . Kouan, O.
TapaHeHKOsKI aKIIEHTYIOTh HAa TOMY, 1[0 KOT€3is pealli3yeThbCs He JIMIE Yepes
NOBTOpPEHHS, aHagopy UM JEKCHYHI 3aco0u, a W uepe3 CHUHTAKCUYHY
napajesbHICTh Ta KoopauHaiiio. OIHOPIAHI YJIEHHW PEUEHHS € OJHUM 13
MeXaHI3MIB peajizallii X MPUHIIUIIIB.

OnHopinHICTE TIepeadavyae KOOPAWHAIINHUN 3B'I30K MK €JIeMEHTaMU,
K1 BUKOHYIOTh OJHAKOBY CHHTAaKCHYHY (DYHKIIiFO Ta BITHOCSITHCS IO OJHOTO
yIeHa pedeHHs. Taka CTpyKTypa CTBOpOE€ e(eKT cuMmeTrpii, pUTMI4HOCTI Ta
ceMaHTHYHOTO Oanancy. Hanpukian, y pederHi «Ykpaina 60peTbcs, BiICTOIOE,
IepeMarae) peayri3yeTbCs KOre3is Ha piBHI CHHTAKCHUYHOI'O TapayielizMy: Tpu
IIPEAUKATH CIIUJIBHO YTBOPIOKOTH IUTICHY CMHUCIOBY MoJenb aii. KoxeH 13 HUX
JI0JTa€ CEMAHTUYHUN IITPUX, ajie BC1 pa3oM 3a0e3MeUy0Th BHYTPIIIHIO €THICTh
BUCJIOBJICHHSI.

OpHopigHI YI€HW TaKOX BHUKOHYIOTh KOTE3MBHY (DYHKIIIO 3aBISKH
KOH'IOHKTOpaM — CTIOJyYHHUKAM CYPSTHOCTI («i», «Tay, «il», «amey», «abdboy,
«IPOTE» TOIO), SIKI CTBOPIOIOTH JIOTTYHHUM JIAHIIOT 3B'SI3KIB MK YaCTHHAMU
BucnoBieHHs. CHONYYHHK «1» BUKOHYE (YHKIIIO JOJaBaHHS, IO CIPHUSE
po3ropTaHHio iH(MoOpMaIllii, ToIi K «ajey» 3ade3neuye MPOTUCTaBHY KOTeE3ilo,
CIpsIMOBaHy Ha YTOYHEHHS 4d KOHTpacT. Bubip cnomydnuka Oe3mocepeaHbo
BIJTUBA€ HA KOTE€3UBHY CTPYKTYPY TEKCTY, ajke (OopMye THUI BITHOCHH MK
€JIEeMEHTAMH — aTUTUBHUX, Kay3aIbHUX, TEMIIOPATBHUX YH TPaAAIiifHUX.

OmHOpigHI PSAIU YACTO CTAIOTh IIEHTPAMU TEMATHYHOTO PO3BUTKY TEKCTY.
Bonu 3paTHI «koHJeHCYBaTH» 1HGOpMaIli0, 00'€IHYIOUM HU3KY OJHOPIAHUX
YJICHIB B OJIHY JIOTTYHY CTPYKTYpy. Hanmpukiasn, y myOomiiucTHYHOMY JUCKYpCi
pedenHst «Mu TIparHeMo MpaBau, CBOOOIN, CBITY» Ma€ HE JIUIIE CUHTAKCHYHY,
a ¥ JUCKYPCUBHY KOI'€3ii0 — NepetiK [IHHOCTeW BUOYI0BYE CEMAHTHUHE T10JIE,
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AK€ yTPUMY€ TEKCTOBY €IHICTh. Taki CTPYKTypHU CTBOPIOIOTH KOTHITUBHY PaMKy, Y
Mexax AKo1 (POPMYETHCS CMUCIIOBA IHTETpaLlisl.

Kore3uBHuii  mOTEHIiaJl  OJHOPIIHUX  WIEHIB  pPEYEHHS  OCOOJUBO
BUSABIIAETHCS Yy 3B'SI3HOMY MOBJICHHI, Ji€ BOHHM 3a0€3MeuyloThb MEPEeXOu MIXK
pedeHHsMHU 4n ab3anmamu. Hampukiag, y HayKOBOMY TEKCTi psii THUIY «BHU3HAUYHUTH
METY, 3aBJaHHs, 00'€KT 1 MPEAMET JOCHIIKEHHSD € eJIeMEHTOM (popManbHOi Koresii,
[0 CTPYKTYPYE 3MICT 1 JOMOMAara€e 4YMTadyeBl CHOPUHUMATH TEKCT SK TMOCIIIOBHY
iHpopMarlliiiHy cucremy. Y XyAOKHbOMY CTWJIl, HABMAaKH, OJHOPITHICTb MOXKE
BUKOHYBAaTH €MOULIWHO-EKCIIPECUBHY (YHKIIIIO KOre3ii, MiICUII0YM 1HTOHAIIMHUN
put™ («IymMuTs, Tyae, CIiBae moiey).

CuHTaKCMYHA KOre3is uepe3 OJHOPIIHICTh Ma€ 1 KOTHITUBHHMM BuMip. Bona
BiJI0Opakae crmocid opraxizailii 3HaHb Y CB1JIOMOCTI MOBIIS. SIK 3a3Ha4al0Th HAYKOBII],
MOBHI CTPYKTYPH € MPOSBAMH KYJIBTYPHO 3yMOBJICHUX CXeM MUcIeHHs [4]. OmHopiaHi
PSZIM 4aCTO BIATBOPIOIOTH KOHIIENTYabH1 CIIMCKH, K1 MPUTAMaHH1 MEBHIN KyJIbTypi —
HAIPUKJIIAJ, YKPaiHChKI MOJIEN1 Tpiaja: «Bipa, Hadls, JIFOOOBY, «3eMJIsl, HAPO, BOJIS.
TakuM yuHOM, OJHOPITHICTH 3a0e3nedye He Julle GopMaibHy, a i KOHUENTyaJlbHY
KOT€31I0.

3 morisay TparMaTHKH, KOre3is, CTBOpPEHa OJXHOPIIHUMHU KOHCTPYKI[ISIMH,
BUKOHYE IlI€ OJHY Ba)XJIMBY (YHKIIIO — TMIACWIIOE TEPIOKYTUBHUN edeKT
BUCJIOBJICHHs. [lepenik eleMeHTIB MOke MaTH PHUTOPUYHHUI BIUTUB, CIPHUSIOYU
eMOIIIHIN Yu JOT1uHIi aprymenTalii. Hanmpukiaza, y HoJiTHYHOMY JUCKYPCI peUCHHS
tuny «Mu 30epexemMo JepaBy, MOBY, TIIHICTB» (Gopmye edEeKT MOCIHiI0BHOTO
IiICUJICHHS, 110 KOHCOJII/Iy€e yBary ajpecara.

VY cydacHUX MOCHITKEHHAX MIJIKPECTIOETHCS, 0 CUHTAKCUYHI 3ac00M KoTe3ii
Jie/1aii 9acTile aHAI3YIOThCS B KOHTEKCTI MIKPIBHEBO1 B3a€MO/Tii, TOOTO y MO€IHAHHI
3 JIGKCUYHOIO, MOP(OJIOTIYHOK Ta IHTOHALIMHOI 3B'SI3HICTIO. OIHOPIAHI WICHH
peUYeHHS B IIOMY acCIeKTi BHCTYMAalOTh yHIBEPCAJbHUM MEXaHi3MOM MiK(Gpa3oBoi
iHTerparii, mo 3abe3nedye OalaHC MDK CTPYKTYPHOIO BIIOPSIKOBAHICTIO Ta
CEMaHTHYHOI IUTiCHICTIO. [lizcymMoByIOUH, MOXHa CTBEPKyBaTH, IO OTHOPIIHI
YJICHU PEUCHHS BUKOHYIOTh 0araTopiBHEBY KOTE€3UBHY (PYHKIIIIO.
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